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LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI?
IX.

améypnows.—The verb dmoxpdocfar may be illustrated.
OGIS 665" (49 A.D.) Umd T@v mAecovekTikds Kal avaidds Tals
égovalas dmoypwpévwy—abutentibus: the prefect Cn. Ver-
gilius Capito issues an edict against the abuse of the libera
legatio. HbP 527 (245 B.C.) «[ai &]vTivev khjpwy dmokéypnyTas
tals vopais, “the holdings in which they have used up
the pastures.”” BU 250" (135 A.D.) dote éudepouévovs
‘amoyp(oacfar ?) 9 dAAy(v) dmodefew émevéyrac.
amoxwpéw.—In the interesting census-return BM II. p. 51
(72/3 A.p.) reference is made to the son of a man who had
acquired the Alexandrian citizenship, and dmoxex® eis 7
¢diav, “had returned to his own country,” who conse-
quently was to be reckoned as Alexandrian. Cf. BM I.
p. 34 (ii/B.C) dmexwpovw. ‘
dmpooromros.—This adj. under the form dmpooromros is
found in IGSI 404 émae ampéaromros €1 As’, a late inscrip-
tion from Messana (van Herwerden, Lex. p. 103).
dmropur.—The sense of eagerness comes out well in the
- royal letter to Attis, priest of Pessinus, OGIS 3155¢ (middle
of ii/B.C.) peta 8¢ Tadra év &Xhais kal d\haws Nuépais ael
Siaaxomodawy (for -ovvrwy) fjwrero paAlov fHudv, *“ urged his
view upon us.” In Syll. 849% (Delphi, ii/B.c., in dialect)
el 8é Tis xa Amwtnral Zwoiyas éml katadovhioud., it means
“lay hold of, appropriate.” The active sense of “kindle,”
“ get fire to,” is illustrated by the magical papyrus BM 1.
p. 101 (iii/a.D.) dmre 8¢ AeBave. -
arwléw.—The compound wpocarwhéew is found in a
papyrus of Magdola (221 B.c.—published in Mél. Nic. p. 283)
TPOTATWIATO pe €is TV Praxiy.
1 For abbreviations see the February and March ExrosITOR, pp. 170, 262.
VOL. VL V. 18
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A.D.) éfwdiaaudv adTiv [Toujcletar xal dwdreay, “he will
spend and lose it ” (his fortune) (G. and H.).

&pa, dpa.—For € dpa, si forte, as in Mark xi., 13, Acts viii.
22, of. PP II. 13 (19)°=Witk. 16, a papyrus of iii/B.c., €
& dpa p1) dpass v dvvarov. The interrogative dpa oceurs in
the curious interview with Marcus Aurelius, OP 33"7 (see
above), where the condemned man asks who had recalled
him—dapa 7 atwehyros %) ov 6 MjaTapyos ; « was it the senate,
or you, the arch-pirate ?”’ (G. and H.).’

4pd.—The original meaning of “prayer,” “supplication,”
isfound in OGIS 383%¢ (i/B.C.) ywpis fuerépas dpds wapa
Oeisv éxbpa mdvra, Magn. 105% [véuors iyldp iepols xal dpats
xai émurluoss. Cf. dpatés in Syill. 30317 (ii/B.C.) dpariy dua
kai cwtipiov [Tepi Ty dmopovuévay del mpolTibévres yvouny.

An inscription from Akmonia in Phrygia, which Ramsay
(C. and B. ii. 6521.) assigns to a Jew or a Jewish Christian,
has «xai 70 dpds Spémravov eis Tov Txov alrod [élaérbosto].

apyéw—In PP II. 49)* (ili/B.c.) certain quarrymen
complain wvvl 8¢ dpyoluer 8ia 1o uy Exew cwp[alra dore
avaxabipar Ty duuov, ‘but now we are idle (‘playing’)
for want of slaves to clear away the sand ”: cf. 9(3)7,
14(1a)?. Later instances of the verb are afforded by BM 1.
p. 190 £. (farm-accounts of i/A.D.), and the illiterate OP 121
(ii/A.D.) uh adfs adrods dpyfioe Srovs, *“ do not let them be
wholly idle.” So in Ptolemaic times of ships, PP II. 20
émws . . . wy dpyfie Té whoia. Add BM III. 19445 (iii/A.p.).
Aéyos épyardv dpynodvrwv, 20810 (ii/a.p.) al. For 4py* in BM
I p. 171 (78-79 A.D.) the editor conjectures dpyile:, or some
other variant of dpyei, in the sense of “‘is taking holiday.”
Apyias, ¢ holidays,” is found in PP III. 40 (a)'2; and an
interesting use of the corresponding adjective is afforded by
BM III p. 27 (a census-return of 160 or 161 A.p.) where,
according to the ‘‘ practically certain ” reading, a certain



LEXICAL NOTES FROM THE PAPYRI 275

Apollonius is described as belonging to the ‘“‘leisured” class
of Memphis r@dv dwo Méupews dpydv. In PFi14% and AP 97°
(both ii/A.D.) éatovpyiov dpyov="° an oil-press which is out
of working order ” ; and in Syll. 53322 (iii/A.D.) 7o dpyov is
opposed to 76 wedurevuévor. In modern Greek dpyd —
“late.”

dpryvpeos.—The adj. in its contracted form (as in 2 Tim.
ii. 20, Rev. ix. 20) is found in BM II. p. 265 (an inventory
of household furniture, ii/a.D.) ¢UANea dpyvpd dxrd: cf.
BM I. pp. 102, 122. For the uncontracted forms, which do
not seem to occur in the Ptolemaic papyri (Mayser, p. 293),
see 1 Esr. vi. 18 A ra ypvod kai Ta apyvpea (apyvpa B), and
cf. OGIS 480° (Ephesus, ii/B.C.) "ApTepw dpyvpéar kai eixovas
dpryvpéas 8vo: cf. Helbing, Gramm. der LXX 34f.

apyvpiros,=—=* of money,” generally, is common both in
the papyri and the inscriptions, e.g. AP 31° (ii/B.c.) v
auticy plobwaw kai Ty dpyvpikly mpdaodov, “ rents in corn
and taxes in money ” (G. and H.), OGIS 90% (the Rosetta-
stone, ii/B.c.) damwdvas dpyvpirds Te kal airikas peydhas:
of. BU 15 (ii/A.D.) mpdrropa dpyvpirdv.

apyvpoxomos.—BU 7817 (i/A.D.) dA\Na (8e. mvdxia), bria
wY) &xovra, xataokevaclévra év Apawoirn Sa Amorhwviov
apylvpolxémov. PFi 7189 BMIII. p. 229! (both iv/a.p.) and
Syll. 873% (% ovvepyacia T&GY dpyvpoxdTwy Kai ypvaoxbwy)
also show it.

apeaxeia.—For the bad sense which prevails in classical
writers (see Lightfoot on Col. i. 10) a new literary citation
may be made from Philodemus (i/B.c.) Ilepi Korareias (in
Rhein. Mus. lvi. 623) dvev Tis TowadTys dpeoxeias. But OP
7292 (137 A.D.) is a close parallel for Paul’s use : woi]sjgovras
Tods moTiouods Tob [kThluatos kal s kakau[elas] mepmTalovs
wpds &peoxilav] Tod Sapamiwves, *they shall irrigate the
vine-land and the reed-land every fifth day to the satisfac-
tion of Sarapion ” (G. and H.). (We spell -eia on historical
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grounds, regarding the MSS. as inadequate witnesses for e.
and & : see Proleg. 47.)

dpéoxw.—For the idea of service associated with the verb
in late Greek see Thess. p. 19. Add a more general sense
illustrated by BM IIL p. 13328 (139 A.D.) 7d éavrde apé-
orovra : the context is mutilated. '

apearos.—HDP 51¢ (iii/B.C.) mpidueves NduBave dpeatds
Tiudy TéV droyeypapuévwy,  accept, if satisfactory, and buy
at the prices below written” (G. and H.). GH 24 (105 B.c.)
mapexéabn (sc. Tov olvov) povipov kai dpeatov éws Abdp 4,
“wine that will keep and be satisfactory till Athyr 30.”
AP 488 (106 B.C.) yopnyodvTes xevipata dpeatd, * providing
acceptable vessels ” (G. and H.). Cf. Syll. 5227 (iii/B.c.)
olvo[v] mapéyew apearov, and for the adverb Michel 456158
(ii/B.C.) gvvTeTeheapéva wavta Ta épya apéotws. The collo-
cation of Rom. xiv. 18 is suggested in AP 89% (121 A.D.)
70 (1. Tov) 8¢ dpyvpikdv popov Soxipov dpiaTov (1. dpearov), if
the editors’ certain emendation be accepted. So PFi 1°
(ii/A.D.) dpydpiov Soxipov voustevouevov apeorov: BM III.
p. 1508 (ili/a.n.). TbP 3427 (ii/A.D.) Nifois dpearois €fnpTe-
ouévor—add 2% 25,

aperii.—To Deissmann’s citations (BS 95f.) may be'added a
literary one from Josephus, Ant. xii. 53 tiis ofjs dperijc dfios:
see also Hort, 1 Pet. p. 129. The word ocours in HbP 158
(a rhetorical exercise, iii/B.c.) where the younger men are
exhorted to employ their bodies edxaipws Ty amodefwy
mounaauévovs Ths adTdv dpetiis, “in a timely display of their
prowess ” (G. and H.). For land é& dpersj see TbP 51t
(ii/B.c.) where certain officials are warned not iy év dperiji
kewpévny Palahc)y) yiv mapapeicbar Tédy yew(pydv) undé
émi éyhoyfis yewpryety, ¢ to take the richest Crown land from
the cultivators by fraud or cultivate it at choice” (G. and H.).
In the later papyri the word is found as a title of courtesy,
e.g. OP 604% (iv/A.D.) drorodfus Tois xehevalbios imd Tis
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aperijs Tod Kuplov pov Swaonuotdrov Ayeudvos SaBiviaved,
ibid. 71118 (iv /A.D.)lel dov 8cketev T§ dpers: cf. BMIIL. p. 1297
{iii/iv A.p.), Lp P 40 II29, II1% 18 (iv/v Ao.D.). On Syll. 784,
A0nvdar Méveia avénxev &yrv (8ovoa dpetyv Tiis Oeod,
Dittenberger quotes with approval Foucart’s definition of
dpeT1j as signifying  vim divinam quae mirabilem in modum
hominibus laborantibus salutem afferret.”” Cf. 8075 (ii/A.D.),
where after a miraculous restoration of a blind man the
people rejoice &7v {doar dpetal éyévovro émi Tob SeBacTod
fudv Avrwveivov. There is suggestive force in this rejoicing
of the pagan crowd to find that the ‘‘powers” of Asclepios
were still “alive” in those dark days. So 806!° (Crete,
early Empire) m\elovas dpetals Toi feod]. v
dpiv.—Of the nominative of this word (Fapsv, declined
according to the primitive model still normal in Sanskrit,
and traced in xbwv xvvos, caro carnis) we have no occurrences
except in early times: see Searles, Lexicographical Study
(Chicago Univ., 1898), p. 21. The oblique cases, though
only once appearing in the N.T., are by no means obsolete
in the Kowij: thus dépvés TbP 117% (i/B.c.) and even BM 1.
p- 123 (magical—v/A.D.) ; dpves HbP 32! (iii/B.0.); dpy(dov)
AP 735 (ii/A.D.) ; dpvas BU 1338 (ii/a.p.). InMP 212 (iii/B.c.,
cited by Mayser, p. 287) we find dpvois, perhaps a contri-
bution of the NW Greek to the Kowsj: see Proleg. 36.
dpifpéw.—BU 6208 (iii/a.D.). Aplfunois is common in
such a phrase as els apifunow unvos, e.g. BU 256, 418 (both
ii/a.p.). According to Wilcken (Ostr. i. p. 351) 76 dpifuy-
Ticév denotes an impost for the maintenance of the
apbunrai, but G. and H. (TbP II. p. 197) regard it rather
as a tax on land: cf. BU 2369, 3307 (both ii/A.D.).
épiBucs.—PPII. 16 (iii/B.0.,=Witk. 10) nxovo]auer dpifuov
éoeaba éx T@v Apaivoeiwv. OP 7428 (2 B.C.) mapddos . . .
aplbude adras (sc. déapas),  accurately counted ™ (Wilcken
ap. Witk. 94). OGIS 2668 (iii/B.c.) Omép Tdv Tov dpifudy
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amodévrey Tov kipiov, *“ as regards those who had completed
the fixed number of years.” It may be worth while to call
attention to Wessely’s paper on Gnostic numbers in the
Mittheilungen of the Rainer collection, I. i. 113 ff.: thus 99
is the dpifuds of duriv (a+p+n+v=99), and the mystio
ABpacdif is the number of the year, since the sum of
142410041+ 2004 14-80=365.
épiworepos.—For the phrase é€ dpiarepiv (as in Luke xxiii.
33) cf. BU 8627 (ii/A.p.), NP 434 (iii/A.D.).
apreros—BU 531124 (ii/a.p.) seems to have the adverb
in its mutilated conclusion, éav 8¢ . . .] dpxerds [€]yme[. . .
apkéw.—BM 1. p. 36 (ii/B.C.) ovk apreafévtes éd’ ols faav
Siamempayuévor. AP TT7'° (ii/A.D.) un dprecbe[ils. OP 11414
(ii/iii A.D.) éav odv w7 dpreabi 16 képpa, < if the cash is not
sufficient.” BM III. p. 212 (ii/iii A.D.) NaBwv xoTiAas
Togas pakdy iva dpkéan] fuiv, an impersonal use.
dprros.—Apros for dpkros, as in Rev. xiii. 2 (cf. 1 Regn.
xvii. 34), is found in the later inscriptions, e.g. JGSI 1302
(time of Hadrian). The still more contracted &pf occurs
in the Silko inscription OGIS 2017 (vi/A.p.), where see
Dittenberger’s note. Modern Greek apxovda.
dppa—PP II. 26(a)® eis dpuata Td dxorofoivra aivrdie.
OGIS B33'¢ (i/B.C.) dpudtwv kai keA[7](t)ov, Magn. 1274
(i/B.0.) @ppate Teleiwe,

apuotw.—We have found no direct parallel in the Kouwj
for the middle in 2 Cor. xi. 2, on which see Proleg. 160 ;
. but the use of wynoredeafar in PFi 36 (iv/a.p. tnit.), of &
mother making a match for her son with a cousin, is essen-
tially on the same lines, In Cos at the present day, as
Dr. Rouse tells us, dpuostés -7 is the name of a betrothed
pair. Cf. also the Ep. of Aristeas § 2560 (Wendland,—=
Thackeray, p. 562?) wds (dv) dpudoar yvvawi. In the
active the verb is common—=*to be suitable, fitting.”
Thus BM II. p. 97 (11/15 A.D.) «xai Tols dpudlovar [kara
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katpov omépluact. OGIS 38398 (i/B.G:) ws fppolev &kacrog.
b. 335 (ii/i B.C.) Tods dpJudfovras Ni[yovs. . . . BU 9316
(ii/iii A.p.). Lp P38%s! (iv/a.p.). The prominence of the
present participle reminds us of our own fitting : it has its
adverb dpuofdvrws, as in Par P 63177 (ii/B.0.) Tols xaipols
mwpemovTws kal Tois avfpodmoss d., Syll. 256810 (iii/B.C.) 4. Tols
€v Tois (L. Tot) Yadiouats yeypauuévors.

apubs.—Syll. 538° (2353 B.C.) ouvwvrifévra Tods dppods
arepidovs, dpuérrovras wavrayii, of the walls of a temple.
540108 (175-1 B.C.) Toi mpoagovTos dpuod : see Dittenberger’s
note. S

dpvéouar.—OGIS 484% (ii/A.D.) dmep dpvovpévoy adrdv
#déws émriocrevov. For the aor. midd. (rare in Attic) cf. BU
19522 (ii/A.D.) dmrép 8¢ vod u7 dpwijoacbaiéd’ éxdoTe TobTOV . . .
PFi 6194 (i/Ao.D.) 7pwjoato odtos [t9]v #Anpovoulav Tod
waTpos kal éyd> TR Tod (Slov waTpos.

apviov.—NP 687 (iv/A.D.) apvia &deca. StrP 247 (118
A.D.).

aporpov.—Rein P 17%° (ii/A.D.) &potpov a fwyov a (or
dpotpov dfuryov a). StrP 328 (iii/A.D.) Apotip (contracted
ap°) is found in BM IL. p. 26 (94 A.p.); cf. OGIS 5192
(ili/A.D.) Tods dpotijpas Boas, where Dittenberger refers to
Hesiod Op. et Dies 405 Boiv dporijpa. Apotpidw occurs in
PP III. 31.7 It is sometimes replaced by vmooyifw: see
. Kenyon’s note, BM III. p. 200.

apmaryr.—Syll. 928% (Magnesia, ii/B.C. indl.) % Tdv eTovdv
a. vyeyevnuévy. LpP 64% (iv/a.D.) & dpwayfis. Towards
the discussion of the word dpmayués we might cite the
relation of céBaocua and ceBacuss. The former=—objeot of
reverence, as Acts xvii. 23, 2 Thess. ii. 4 (see Thess. 99).
For the latter see Syll. 656%¢ (ii/A.D.) xal TodiTo 8¢ péyioTov
Tod mepl adTyv (sc. Artemis) oe[Bacluod éotly Texutjpsov, that
we (Ephesians) have a month Artemision called after her.
ZeBaopss here as elsewhere (see LiS)—*¢ reverence,” abstract,
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while oéBaoua is concrete. The bearing of this (if any) on
the force of dpmayuds we must not stay to discuss.

dpmrdtw.—BM II. p. 166 (14-15 A.p.) [a]pmdoas Ta émiBdA-
Aovra. OGIS 665'8 (i/A.D.) 81v dvatiokeral Tiva dpmalévrwy
adeds Tdv émwi Tais ypeiars. BU 3412 (ii/A.p.) [kwore]dias
fpracav. In 1. 12 of this last papyrus sjpmaynoav is the
true reading : see p. 369. According to Wilcken (A4rchiv i.
p- 164) the verb is to be understood causatively in BM II.
p- 284 (iv/a.p.) fiprakas alrods ds év avoula, “du hast sie
pliindern lassen.”” On this general tendency cf. Hatzidakis,
p. 200 f. For apwdlw used of death see the epitaph in
BCH xviii. p. 370, no. 101, imwo oxopriov npmdatn (cited
Mél. Nic.244). The compound adaprdlew is found OP 3717
(49 A.D.) T0 cwpdTiov adripragey, “ carried the foundling off.”
For the double conjugation of this and similar verbs—due
to the fact that both dental and guttural before -yo will
make -tw—see Proleg. 56.

appaBav.—A word of undoubted Semitic origin (Heb.
127), spelt appaBdv and dpaBdv: see CR xv. 33, and cf.
BMII. pp. 211, 212 (ii/a.p.), where both forms occur. The
medning of ‘““earnest-money > (Scotticé “ arles ) is well
illustrated by Par P 5814 (ii/B.0.,—=Witk. 57), where a woman
who was selling a cow received 1,000 drachmas as apaSdva.
Similarly BM II. p. 204(97 A.p.), a receipt for 160 drachmas,
being the residue of the earnest-money (200 drachmas) for
2,1 arourae of land, awo Adyov dppaBévos xNijpov x.T.\.
Additional examples in Ostr. 1168 ; MP 268 (Wilcken); BM II.
p. 298 (iv/A.p.), TII. p. 1431 (ii/A.D.), and p. 196222 (iii/A.D.) ;
BU 240¢ (ii/a.D.), 6011 (id.); OP 299 (late i/a.p.). In
modern Greek 1} appaBwvi(a)ouévn=—"*the betrothed bride,”
“an interesting reminiscence,” as Abbott (Songs, p. 258)
remarks, “of the ancient custom of purchasing a wife.” In
the same way # dppaBéva is used for ““the engagement-
ring.”” In the island of Cyprus we find the form cpadva
(Thumb Hellen. p. 23).
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dppwaoTos.—Syll. 858!7 (ii/B.c., Delphi, in dialect) drenys
d ova éoTw, el u dppwaTos yévoiro Sdgos. We have come
across no instance of the adj. in the papyri, but both verb
and subst. are common. For the former see HbP 7318
(ili/B.C.) € odv wn fppworicapev, PP 1. 30(1)* (iii/B.C.,—=
Witk. 4) tov 8r]a é&v Méudes dppwcroivra, ParP 493
(ii/B.c.,.=Witk. 47) w7 more ap[plworel 76 waiddpov. For
the latter see AP 353'T (ii/B.C.) émel odv céowaar év T
dppwoTiar Umwo Tod Soxvomairtos Beod peydiov, TbP 448%
(ii/B.C.) xdpev Tijs wepiexodons pe appwartias, “ one account of
the sickness from which I am suffering > (G. and H.), TbP
5210t (ij/B.C.) év Bapurépa (see Proleg.78) appworia xioclau.

dpany.—The form dponv, which WH read throughout, is
illustrated by OP 744° (1 B.c.) where with reference to the
birth of a child it is directed éav 7y (i.e. 7)dpaevov des, éav
7 Ofhea ExBake: cf. also NP 358 (ii/A.D.) dpoevas. For
dppnv see BU 888 (ii/a.D.) xduni(ov) dppevov [N]evwoy, BM 1.
p- 68 (iv/a.D.) Of\v kai dppev, StrP 302 (iii/A.D.). Ostr.
1601 gives us a derivative, watdiov dpoevivod. There is an
important investigation into the rationale of the variation
between po and pp in the Kowrsj in Wackernagel’s pamphlet
Hellenistica, pp. 12 ff.

dpre.~To the examples of dpre denoting strictly present
time in Thess. 40 add the magical formula BM I. p. 963
(iii/A.D.) év [7]5} dpTe dpg %8y %8y Taxd Taxy, ibid. p. 10154 éy
™ orjuepov fuépg év Tj dpte dpg. Also BM III. p. 2131°
(ili/a.D.) ixdlopar xdpiv TdV To ddehdod pov xal ob Sivauar
dpri E\bely mpos aé.

aprios.—For dprios=Téheios see Kaibel Epigr. 222b
(Praef.) éradv apifuov dydorrorr’ dpTiwy.

apriew.—TbP 37527 (140 A.D.) Liuns fprupévms. Apripara,
*“ spices,” are mentioned amongst the items in an account
AP 1264 (early ii/ A.p.). James Hore MourroN.

GEORGE MILLIGAN.



